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פרשת שמות תשע"ו
למה משה ואהרן תפריעו
אחרי דחיות מרובות והתלבטויות, משה ואהרן יוצאים סוף סוף לדרכם להוציא את בני ישראל מארץ מצרים. כך נפתח פרק ה בפרשתנו:
וְאַחַר בָּאוּ משֶׁה וְאַהֲרֹן וַיֹּאמְרוּ אֶל פַּרְעֹה כֹּה אָמַר ה' אֱלֹקֵי יִשְׂרָאֵל שַׁלַּח אֶת עַמִּי וְיָחֹגּוּ לִי בַּמִּדְבָּר.
תגובתו הראשונית של פרעה היא החלטית:
מִי ה' אֲשֶׁר אֶשְׁמַע בְּקֹלוֹ לְשַׁלַּח אֶת יִשְׂרָאֵל לֹא יָדַעְתִּי אֶת ה' וְגַם אֶת יִשְׂרָאֵל לֹא אֲשַׁלֵּחַ.
אולם בהמשך (פסוקים ד-ה) הוא מתנסח בצורה שונה:
וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם מֶלֶךְ מִצְרַיִם לָמָּה משֶׁה וְאַהֲרֹן תַּפְרִיעוּ אֶת הָעָם מִמַּעֲשָׂיו לְכוּ לְסִבְלֹתֵיכֶם.
וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה הֵן רַבִּים עַתָּה עַם הָאָרֶץ וְהִשְׁבַּתֶּם אֹתָם מִסִּבְלֹתָם.
ר' משה אלשיך בפירושו, מקשה ארבע קושיות על פסוקים אלה: 

"ראוי לשים לב, למה בפסוק זה אומר מֶלֶךְ מִצְרַיִם, ובפסוק שאחריו אומר וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה, עם שהכל אחד. 

ועוד; למה חוזר ואומר וַיֹּאמֶר פעם שנית בתוך דבריו. 

ועוד; למה בפסוק זה אומר תַּפְרִיעוּ אֶת הָעָם מִמַּעֲשָׂיו, ובפסוק שאחריו אומר וְהִשְׁבַּתֶּם אֹתָם מִסִּבְלֹתָם, ולא נאמר מִמַּעֲשָׂיו. 

ועוד; אומרו הֵן רַבִּים עַתָּה, מה יתן ומה יוסיף היותם רבים אצל ההשבתה מסבלותם. וגם אומרו עַתָּה לבלי צורך."
מכח קושיות אלו, הוא מציע פירוש מקורי, ששתי האמירות, בפסוקים השונים, מתייחסות לקבוצות שונות:
"אמנם, פסוק זה (ד) ידבר על המצריים, ושאחריו (ה) על ישראל. והענין, כי אין ספק כי בבוא משה ואהרן להתיצב לפני פרעה בשם שליחותו יתברך, יתעתדו המון העם מהמצרים לבוא לשמוע השאלה התמוהה הזאת, ויתבטלו איש איש ממעשיו. והם בהם יתוועדו לדבר על הדבר כל עבדי המלך, ועמו יתיצבו אף ידברו על דבר חדש כזה. כי באו אנשים בשם ה', ישלח עבדיו מלעבוד. ויהיה כל משאם ומתנם, מה דברו מלאכי אלהים אל המלך, ומה ענה אותם, ומה המה האותות אשר עשו לפניו. ומה גם עתה, ישראל שירפו ידיהם מסבלות מצרים, ויעשו כיתין כיתין וחבורות חבורות לדבר על הגאולה ועל התמורה מעבדות לחרות.
ועל הבחינה הראשונה אשר על המצריים, אמר: וַיֹּאמֶר מֶלֶךְ מִצְרַיִם לָמָּה משֶׁה וְאַהֲרֹן תַּפְרִיעוּ אֶת הָעָם מִמַּעֲשָׂיו. ולהורות כי על הנוגע אל המצריים ידבר, אמר מֶלֶךְ מִצְרַיִם, כחס עליהם. ואמר לָמָּה תַּפְרִיעוּ אֶת הָעָם מִמַּעֲשָׂיו ולא אמר סבלות, כי על המצריים ידבר משוללי סבלות.
וכהתימו (בסיימו) לדבר על הנוגע אל עמו, נעתק לדבר על עם ישראל. וזהו וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה הֵן רַבִּים עַתָּה עַם הָאָרֶץ. לומר, הנה מה ששמנו על העם שרי מסים למען ענותו בסבלותם, היה מדאגה פן ירבה ויתקומם על המצריים. ועל זה יאמר פרעה הנה הן רבים עתה כבר עם הארץ, הם ישראל המשועבדים לארץ. ואם קודם ירבו, מדאגה פן ירבה העמדנו עליו סבלות, עתה שהם רבים השבתם אותם מסבלותם, למה תעשו כן. ועל כן ציווה לענותם אז יותר, ואמר תבן לא ינתן להם וכו'. והוא כמו שאמרו ז"ל (שמות רבה ה כג), שהיו הולכים מפוזרים בגרנות. ולוקחים תבן, ובאים בעלי הגרנות ומכים בהם מכות גדולות."
הפסוק הראשון מתייחס אל המצרים שנאספו בהמוניהם לפני ארמון פרעה לבוא לשמוע השאלה התמוהה הזאת, ויתבטלו איש איש ממעשיו, יתיצבו אף ידברו על דבר חדש כזה. כי באו אנשים בשם ה', ישלח עבדיו מלעבוד. ויהיה כל משאם ומתנם, מה דברו מלאכי אלהים אל המלך, ומה ענה אותם, ומה המה האותות אשר עשו לפניו. לכן ה"דובר" הוא מֶלֶךְ מִצְרַיִם, הוא מתייחס למעשי העם ןלא לסבלותיהם, כי על המצריים ידבר משוללי סבלות.
הפסוק השני מדבר על עם ישראל, שהמאמצים לשים עליו שרי מסים למען ענותו בסבלותם, היה מדאגה פן ירבה ויתקומם על המצריים, ואכן התברר כי רבים עתה כבר עם הארץ, הם ישראל המשועבדים לארץ, ולכן ציווה לענותם אז יותר, בשלילת התבן מהם.
רש"ר הירש מפרש בדרך שונה לחלוטין את שתי האמירות של פרעה, ואת העובדה שבראשונה הוא מוצג כמֶלֶךְ מִצְרַיִם, ובשניה כפַּרְעֹה: 

"עד כה דיבר פרעה; ועתה דובר מלך מצרים. הישר יפנה אל משה ואהרן, ולדבריו צליל אישי, נימה של התקרבות: מוכרים אתם לי היטב, ישישַי! הסיסמאות הללו: חגים נחוג, האל נגלה, יודעים אתם היטב שאני יודע, וידוע לי, כי גם אתם ידעתם, כי כל אלה רק לעם נועדו. בין אנשים כמוכם וכמוני אין הדת ואין הערצת אלים אלא מדיניות. וכבר ברור לכם, כי היטב הבנתי, כי כל אלה לא נתבעו על ידכם אלא למען הפריע, נתק את העם מכבלי מעשיו. עד כה לא ידע העם מאומה, מלבד אשר כפוף הוא לחבלי החוק, וכי העבודה היא ייעודו הטבעי, ייעודו מלידה. ולמה תכניסו לראשם רעיון זה, שאפשר גם לא לעבוד. לא לאנשים כמוכם, משה ואהרן, לומר כזאת, לא לפי כבודכם הוא, אנשים באים בימים כמוכם! פרעה בורר את דבריו בקפדנות. היטב ייזהר מלייחס לעם סבלות. על משה ועל אהרן המיוחסים, בעלי החסינות, רובצים סבלות, תפקידים; וכן על המצרים, כפי שנראה להלן. לא כן העברים, הנאנקים תחת עבודות פרך. אין אלה כי אם למַעֲשָׂיו, עיסוק המותאם להם, וההולמם.
לְכוּ לְסִבְלֹתֵיכֶם  - עשו עבודה רצינית במסגרת משלח ידכם. הסתה זו של העם, אינה לפי כבודכם, גם אין היא זכותכם."
פרעה, בשיטת הפרד ומשול, מנסה לקרב את משה ואהרן אליו, ולדבריו צליל אישי, נימה של התקרבות, ולהפריד בינם לבין העם. הסיסמאות הללו... רק לעם נועדו.
משה ואהרן אינם מגיבים לדברי פרעה, ולכן הוא פונה אליהם בשנית:
"משעמדו מחרישים, הוסיף להתקרב אליהם, וכפרעה (וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה) אמר להם מה שאין מלך צריך לומר; נתן בהם אמון, וגילה להם שורשו של הסירוב: הֵן רַבִּים עַתָּה עַם הָאָרֶץ. אין עם הארץ האספסוף. אין לביטוי זה במקורו משמעות משפילה... מכאן שעם הארץ אינו עם העבדים העברי, כי אם אוכלוסייתה העיקרית של הארץ, המצרים. ופרעה אומר: ראו, אוכלוסיית הארץ כה גדולה, עד שלא יהיה קיום למדינה אלא מעבודה מתמדת ומאומצת של כל יחיד, איש איש בסבלותיו, במשלח ידו. מרכז הכובד העיקרי של הארץ נעוץ באוכלוסייה מצרית זו, ולעומת יגיעתה בכשרון המעשה והמחשבה, אין עבודתם השיגרתית של העברים כי אם משחק. הגיעו עצמכם, מהו אשר דרשתם; מה נעדר הוא תבונה מדינית, מה מסוכן הוא למדינה. שבתון של שבוע ימים תבקשו לעברים! וכי לא יעורר זה בקרב האוכלוסייה המצרית הגדלה, והעמוסה לעייפה, משאלה טבעית ליהנות גם הם משבתון שבועי, או שמא אף משבתונים שבועיים? ומה תהיינה התוצאות, אם לא קיפאון מוחלט, ואף חורבן המדינה? דבר זה לעולם לא ייתכן!"
שימו לב כי לשיטתו הדיבורים של פרעה אינם למצרים או לבני ישראל, אלא למשה ואהרן בלבד.
בעל "הכתב והקבלה" מציע משמעות שונה לחלוטין לביטוי עַם הָאָרֶץ: 

"תחילה קראם סתם עם (תַּפְרִיעוּ אֶת הָעָם מִמַּעֲשָׂיו), ועתה עם הארץ (הֵן רַבִּים עַתָּה עַם הָאָרֶץ), לא לשבחם כלשון וישתחו לעם הארץ לבני חת, שהיו מתושבי המדינה, כי ישראל לא היו נחשבים לתושבים רק גרים בארץ לא להם, אבל לגנותם קראם עם הארץ, כמו שברוב המקומות במקרא נקראו כן הפחותים במדרגות שבמערכות סדרי האנשים המסודרים בקבוץ המדינה, ומילת רַבִּים דקרא, אם נפרשהו רב כמות המספר לא נופל עליו מילת עַתָּה, הכי רק בזמן ההווה עתה נהיו רבי המספר לא בימים מעטים שלפניו? אבל רַבִּים הוא מענין רַבֵּי הַמֶּלֶךְ (ירמיה מא, א), רוצה לומר החשובים...
וטעם המקרא, עתה, מיום דברכם אליהם לעשות חג במדבר ועשיתם אותות לעיניהם שיצאו חפשי מעבודה, מיום זה החלו גם הפחותים והבזויים שבהם לדמות נפשם לאנשי מעלה וחשובים, ועבודת מלאכה בזוי להם לכן הם נרפים מן העבודה. וחתם דבריו; וְהִשְׁבַּתֶּם אֹתָם מִסִּבְלֹתָם, כלומר לפחותים ולבזויים כאלה תבטלו מן העבודה המביאה לידי שעמום - ומילת אֹתָם דייקי."
גם לשיטתו שני הדיבורים הם למשה ולאהרן, ולא ברור, לשיטתו, מדוע ה"אמירה" מוזכרת פעמיים. מבחינת תוכן הדברים הוא מציע הסבר מקורי: לאנשים הפשוטים (עַם הָאָרֶץ) מתאימה עבודה פשוטה, ולהיפך; הבטלה מביאה לידי שעמום.
מלבי"ם מציע הסבר שונה לשתי האמירות, לתוכנן ולשינויים הלשוניים ביניהן. הוא מבסס את הסברו על דברי מדרש שמות רבה (ה / טז): 

"וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם מֶלֶךְ מִצְרַיִם לָמָּה משֶׁה וְאַהֲרֹן. מהו לָמָּה? אמר להם אתם למה (כלום), ודבריכם למה, לכו לסבלותיכם. 

אמר ר' יהושע בן לוי: שבטו של לוי פנוי היה מעבודת פרך. אמר להם פרעה: בשביל שאתם פנויים אתם אומרים נלכה ונזבחה לאלהינו לכו לסבלותיכם."
מלב"ים, בפרושו, מרחיב את מעגל האנשים שהיו פנויים מעבודה:
"במדרש... בשביל שאתם פנויים אתם אומרים נזבחה לאלהינו לכו לסבלותיכם. רוצה לומר שיש הבדל בין עַם ובין עַם הָאָרֶץ, שעם הארץ הם דלת העם והפחותים, ויש הבדל בין מעשיו ובין סבלות, שמעשיו הם עסקיו שיש להם כמו מסחרם ומעשיהם בבית ובשדה, וסבלות הוא העבודה הקשה שעובדים למלך, ויש הבדל בין מפריע ובין משבית, שהמשבית הוא המבטל דבר המתמיד, וזה שייך על סבלות העבודה שהיה מתמיד בלא הפסק, ומפריע הוא הביטול הסתמי ושייך גם על המבטל מעסקי הבית שאינם מתמידים תמיד. 

והנה לא כל עם ישראל היו עובדים בפרך, שרק נתנו מס מאת העם אנשים מדלת העם שהם עבדו עבודת המלך והם נקראים עם הארץ, ויתר העם היו חפשים מעבודה זו ועסקו במלאכתם בבית ובשדה ובעסקיהם והם נקראים בשם עם, וכן שבט לוי ומשה ואהרן מכללם היו חפשים מעבודה, וכאשר בא משה בבשורת הגאולה בוודאי לא בא אל עם הארץ שהם העובדים בעבודת פרך, רק בא אל העם שהם החופשיים מעבודה. 

על פי זה יעלו באור הכתובים לפי דעת חז"ל, שקשה למה אמר לָמָּה משֶׁה וְאַהֲרֹן, שזה מיותר, שהיה לו לומר למה תפריעו את העם ממעשיו. ופירשו שהיו שתי שאלות; לָמָּה משֶׁה וְאַהֲרֹן  - למה לכם בדבר הזה הלא אתם חופשיים מעבודה ולמה תריבו ריב לא לכם... זאת שנית לָמָּה תַּפְרִיעוּ אֶת הָעָם מִמַּעֲשָׂיו, שהוא השאלה השניה שהעם שאליהם באתם בבשורה זאת יתבטלו על ידי זה מעסקיהם ומסחרם ויעסקו בדברי הבל ורעות רוח, ועל פי זה אמר לְכוּ לְסִבְלֹתֵיכֶם - גזר על משה ואהרן ועל שבטם שילכו לסבלות היינו לעבודת המלך, וזהו שנאמר במדרש בשביל שאתם פנויים אתם אומרים נזבחה לאלהינו לכו לסבלותיכם, אבל באשר נסוג אחור תיכף מגזרה זאת, כי נבעת מפני הזקנים הללו שהיה ה' אתם בל יגע בהם רעה, אמר אמירה אחרת היפך דבריו הקודמים, אמר מה ארוויח מה שאתן את הזקנים הללו בין עם הארץ העובדים, הלא אז ישביתו את עם ארץ העובדים מסבלותם, כי יניאו אותם מסבלות המלך על ידי דבריהם שהם שלוחים מאלקים, והגם שעתה מזיקים במה שמפריעים את העם הבלתי עובדים ממעשיו ועסקי הבית, הלא הֵן רַבִּים עַתָּה עַם הָאָרֶץ, שעם הארץ העובדים הם רבים מן העם הבלתי עובדים, וכשישביתו את עם הארץ מסבלותם שהוא עבודת המלך יהיה ההיזק יותר כולל, א] מצד שהם רבים נגד העם, ב] מצד שישביתו אותם כי עבודתם קבוע בלי הפסק, ג] שישביתו אותם מסבלותם שהוא עבודת המלך שזה יזיק יותר למלך ממה שיפריעו את העם החופשיים מעסקי הבית, ובזה חזר מגזרה זו שרצה שמשה ואהרן ושבטו ילכו לסבלות המלך."
לדבריו, שתי האמירות של פרעה הם דבר והיפוכו. הראשונה שולחת את משה ואהרן לסבלות היינו לעבודת המלך, והשניה, היפך דבריו הקודמים - שיישארו פנויים מעבודה.
המפרשים חלוקים בדעותיהם בהסבר הביטוי לְכוּ לְסִבְלֹתֵיכֶם. רש"י מפרש: 

"לכו למלאכתכם שיש לכם לעשות בבתיכם. אבל מלאכת שעבוד מצרים לא היתה על שבטו של לוי, ותדע לך שהרי משה ואהרן יוצאים ובאים שלא ברשות."
מהר"ל בספר "גבורות ה'" (פרק ל) מסביר את הסיבה ששבט לוי לא השתעבד:
"וזה כי שבט לוי היה שם קדושה נקרא עליהם אף במצרים, ובחיי יוסף היה פוטר את שבט לוי מן מס המלך, שכל אדם מוטל עליו עבודת המלך, זולתי הכהנים שהם כהנים לכל אומה ואומה אין מוטלת עליהם שעבוד המלך, ושבט לוי היה נקרא עליהם שם כהנים ועובדים להקדוש ברוך הוא, והיו פטורים מן עבודת המלך, ואף אחר כך נשאר הדבר ולא הטיל עליהם עבודת פרך. 

ועוד יש בזה טעם נפלא למה לא היה עבודת פרך על שבט לוי, כי אין ראוי שישעבדו מצרים בשבט לוי שהם קדושים לה' שאיך ימשול על אשר הם קדושים לה' זרע חם המקולקל. וכבר נתבאר לך בפרקים הקודמים, כי אף על ישראל לא היו מושלים מצרים אשר מתייחסים אל בשר חמור, רק כאשר לא היו ישראל בשלימות, ומיד כאשר היו ישראל בשלימות יצאו מרשותם. אבל שבט לוי שהיו קדושים כולם מבטן אמם, אין ראוי כלל שימשלו המצרים עליהם, כי אין דבר המיוחס אל החומר כמו מצרים מושל על דבר קדוש, שכל דבר קדוש נבדל מן החומר, ולפיכך שבט לוי פנויים היו מעבודת פרך."
רמב"ן מפרש בדרך שונה את לְכוּ לְסִבְלֹתֵיכֶם: 

"על דרך הפשט עבודת המלך, שהיו מכלל העם, כי בפעם הזאת באו לפניו עם כל העם, ולא שמע אליהם וציווה אותם שובו כולכם אל העבודה. ושבו משה ואהרן לפניו (להלן ז,י), ואמר להם פרעה תנו לכם מופת, ועשו כן, אז היו בעיניו כחרטומים ומכשפים וחכמים, ונהג בהם כבוד, ומעת החלו המכות עליו נהג בהם מורא גדול."
מבחינת הפרשנות, הסברו דומה לשל המלבי"ם שסִבְלֹתֵיכֶם היא עבודת המלך, אלא שבשונה ממנו הכוונה אינה למשה ולאהרן, אלא למי שהגיע עם משה ואהרן (כי בפעם הזאת באו לפניו עם כל העם), ואילו במשה ואהרן עצמם נהג פרעה בשלב מאוחר יותר כבוד, ומעת החלו המכות עליו נהג בהם מורא גדול.

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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